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ПОЯСНЕННЯ ДО СТРУКТУРИ 
ТЕРМІНОЛОГІЧНОГО СЛОВНИКА

Основну увагу в словнику приділено термінології з архітектури. Зміст 
статей відображає історію й традиції в розвитку архітектури. Якщо той чи 
інший термін або поняття має різні значення або ж коли є певні розбіжності його 
вживання, то у статті зроблено необхідні пояснення.

У змісті багатьох статей вказано історичні епохи, періоди або ж конкретні 
роки виникнення, становлення й подальшого розвитку певного явища в історії 
архітектури. Зроблено також відповідні географічні посилання й уточнення, що 
надасть студентам змогу з’ясувати особливості архітектури в різних країнах.

У предметному покажчику терміни подано за українським алфавітом. 
Якщо термін має синоніми, то їх наведено після терміна через кому.
Якщо термін чи поняття складається з кількох слів, то їх подано у тій 

послідовності, яку зазвичай використовують в сучасній мистецтвознавчій 
літературі. У разі повторення терміна в статті його позначають скорочено, 
однією літерою. До деяких термінів іншомовного походження наведено етимоло-
гічні довідки. Терміни, значення яких розкрито в тій чи іншій статті, набрано 
світлим курсивом. Якщо термін має кілька значень, то тлумачення кожного 
позначено арабськими цифрами з дужками. Більшість термінів чи понять по-
дано з наголосами.

Статті у словнику розміщено за темами лекцій зі “Світової історії 
архітектури” та проілюстровано кращими роботами студентів.

Наприкінці книжки подано список рекомендованої літератури.




